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Aufrechterhaltung Ihres 
Vorsorgeschutzes 

Mit dem Beginn Ihres neuen Arbeitsverhält­
nisses wurden Sie gleichzeitig in die Pensi­
onskasse camP/an aufgenommen. Wenn Sie 
während Ihrer früheren Tätigkeit Im Rahmen 
der beruflichen Vorsorge versichert waren, 
haben Sie Anspruch auf eine Austrittsleistung 
erworben. Gemäss den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen sind sämtliche bestehenden 
Vorsorgekapitalien inkl. Freizügigkeitskonto/­
police (Bankstiftung oder Versicherung) an 
die Pensionskasse Ihres neuen Arbeitgebers zu 
übertragen. Sinn dieser Vorschrift ist die Auf­
rechterhaltung des Vorsorgeschutzes. 

Überweisung 

Bitte leiten Sie untenstehenden Einzahlungs­
schein an die Vorsorgeeinrichtung Ihres frühe­
ren Arbeitgebers oder an die entsprechende 
Freizügigkeitsstiftung weiter. Diese wird die 
Ihnen zustehende Austrittsleistung an camP/an 
überweisen. Damit wir über alle notwendigen 
Informationen verfügen, bitten wir um Zustel­
lung einer Kopie der Austrittsabrechnung der 
bisherigen Vorsorgeeinrichtung. Diese ist not­
wendig, damit wir Ihnen jederzeit korrekte Be­
rechnungen garantieren können. 

Persönlicher Vorsorgeausweis 

Nachdem wir Ihre Vorsorgekapitalien erhalten 
haben, werden wir diese Ihrem individuellen 
Alterskonto gutschreiben. Anschliessend erhal­
ten Sie einen aktuellen persönlichen Vorsorge­
ausweis. 

Freundliche Grüsse 
camP/an 

Maintien de votre couverture de 
prevoyance 

Vous avez debute une nouvelle activite. En 
meme temps, vous etes egalement affilie(e) 
aupres de nolre Caisse de pensions camP/an. 
Si vous etiez assure(e) aupres de votre ancien 
employeur dans le cadre de la prevoyance pro­
fessionnelle, vous avez droit a une prestation 
de sortie. En vertu des dispositions legales en 
vigueur, tous les capitaux de prevoyance exis­
tants (compte-/police de libre passage aupres 
institution bancaire ou assurance) dOlvent etre 
transferes a la Caisse de pensions de votre nou­
vel employeur, afin de maintenir votre cauver­
ture de prevoyance. 

Versement 

Veuillez transmettre le bulletin de versement ci­

dessous a votre Caisse de pensions precedente
 
ou a la Fondation de libre passage campetente.
 
Cette derniere versera votre prestation de sor­

tie aupres de camP/an
 
Alin de vous garantir en tout temps une cal­

culation correcte de vos donnees d'assurance,
 
nous vous invitons a nous remettre une copie
 
du decampte de sortie €>tabll par votre ancien­

ne Institution de prevoyance.
 

Certificat de prevoyance personnel 

Apres reception et comptabilisation de vos 
capitaux de prevoyance, nous vous ferons par­
venir votre nouveau certificat de prevoyance 
actuallse 

Avec nos salutations les meilleures Con i nostri migliori saluti 
comP/an camP/an 

Mentenimento della copertura 
di previdenza 

Con I'inizio dei nuovo rapporto di lavoro lei 
sara assicurato/a anche presso la Cassa pen­
sioni camP/an. Se durante I'ultimo rapporto 
dl lavoro eravate assicurati nell'ambito della 
previdenza professionale, allora ave te diritto 
ad una prestazione d'uscita. In base alle dlspo­
sizioni legali vigenti, tutti i capitali dl previden­
za esistenti incl. i conti bloccati e le polizze di 
libero passaggio (Fondazioni di banche oppure 
assicurazioni), devono essere trasferiti alla Cas­
sa pensioni dei nuovo datore dl lavoro. 1I senso 
di questa disposlzione e di mantenere la caper­
tura della previdenza. 

Versamento 

Per favore, favorite trasmettere la polizza di 
versamento allegata all'istituzione di prevlden­
za dei datore di lavoro precedente, oppure alla 
relativa Fondazione di libero passagglo. Questa 
versera poi alla camP/an la prestazione d' uscita 
che le spetta. 
Per aver tutte le informazioni necessarie, la pre­
ghiamo di inviarci copia dei cantegglo d'uscita 
dell'istituzione di previdenza precedente Cia 
e necessario per poterie garantire in ognl mo­
mento dei calcoli corretti. 

Certificato di previdenza personale 

Dopo che avremo r1cevuto il suo capitale di 
previdenza accredlleremo queste sul suo con­
to di vecchiaia individuale. Dopodiche ricevera 
un nuovo certificato di previdenza personale 
attualizzato. 
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